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ВОПРОСЫ КАЧЕСТВА УЧИТЕЛЕЙ И ПРЕПОДАВАНИЯ: ЗАРУБЕЖНЫЙ И ОТЕЧЕСТВЕННЫЙ ОПЫТ 

Аннотация 

В статье даны методические рекомендации, которые помогут улучшить подход учителя к уроку, его творческие 

способности, атмосферу в аудитории и активность учащихся. Представлены идеи, основанные на зарубежном опыте. 

Ключевые слова: Kачество урока, качество образования, навыки учителя, метафора в преподавании языка, хороший 

ученик, три круга образования. 

 

OʻQITUVCHI VA DARS SIFATI MASALALARI: XORIJ VA MILLIY TAJRIBA 

Annotatsiya 

Mazkur maqolada oʻqituvchining darsga boʻlgan yondashuvlari, uning ijodkorlik mahorati, auditoriya muhiti va ularning 

faolligini oshirishga xizmat qiladigan metodik tavsiyalar berilgan. Unda xorijiy tajribaga asoslangan fikr mulohazalar bayon 

etilgan. 

Kalit soʻzlar: Dars sifati, ta’lim sifati, oʻqituvchi mahorati, til ta’limoda metafora, yaxshi ta’lim oluvchi, ta’limning uch doirasi 

 

Kirish. Аyni paytda til ta’limi doirasida yaratilayotgan 

darsliklarda, xorijiy yondashuvlar, oʻzgarishlar, 

takomillashuvlar koʻzga koʻrina boshladi. Oʻzbek tilini chet 

tili sifatida oʻqitish koʻzda tutilgan yangi darsliklar til 

oʻrgatishning xalqaro standartlari asosida yaratilmoqda. Bunda 

nutqiy kompetentsiyalar, leksik kompetentsiyalar: А1, А2, B1, 

B2 koʻrinishidagi sinflar kesimida taqsimlangan. Buning 

natijalaridan ham katta umidlar qilinmoqda. Xususan, oʻzbek 

tilini oʻqitishda xorijiy tillarni oʻqitishdagi muayyan 

tajribalarni olib kirish perspektiv maqsadlardan biri 

hisoblanadi, bu rus guruhlarida oʻzbek tilining samaradorligini 

oshirish, dars sifatini yaxshilash uchun qilingan harakatdir. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Yuqoridagi 

maqsadni amalga oshirish uchun quyidagi vazifani belgilab 

olish zarur: oʻzbek tilini xorijiy til sifatida oʻqitish boʻyicha 

muayyan qadamlar qoʻyilgan boʻlib, biz bu bilan toʻxtab 

qolmasligimiz kerak. Xorijliklar uchun tanlov imkoniyatini 

yaratish oʻzbek filologlari oldida turgan majburiyatdir. Buning 

nazariy ahamiyati mana shu yaratilajak asarlarda oʻz aksini 

topadi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Darsliklarni yaratishda 

muhimi ta’lim sifatini belgilovchi omillar sanaladi. Unda 

darsning shakl va mazmuniga e’tibor qaratilishi kerak. 

Ta’limda oʻqituvchi shaxsi va kreativ yondashuvi ham 

darslikda oʻz aksini topmigʻi zarur. Zero, pedagogning kasbiy 

kompetentsiyalari muhim ekanligi hammaga ma’lum. Bunga 

turli metodik tavsiyalar ham kiradi. Shuningdek, ta’lim 

oluvchining akademik jarayondagi roli va strategiyalari 

ajralmas, yuqoridagilarga uzviy bogʻliq qism hisoblanadi. 

Ta’lim oluvchinig affektiv filtri, affektiv filtrdan chiqish 

jarayoni, muvaffaqiyatli talabalarning strategiyalari xorijiy 

tajribada yaxshi rivojlangan. 

Tahlil va natijalar. Ta’lim sifatini belgilovchi 

omillardan biri shakl va mazmun hisoblanadi. Oʻqituvchilarni 

ikki guruhga boʻlish mumkin. Baʼzilar koʻproq oʻqitish metodi 

ustida ishlaydilar, boshqalari esa mazmuniga koʻproq e’tibor 

qaratadilar. Buni yorqinroq tasavvur qilish uchun shakl va 

mazmun oʻrtasidagi munosabatni grafikda nuqtalar bilan 

ifodalash mumkin. X oʻqini biz koʻk chiziq bilan ifodalab, 

shakl deb qabul qilamiz. Va Y oʻqini biz qizil chiziq bilan 

ifodalab, mazmun deb qabul qilamiz. Universitet professor-

oʻqituvchilari taqdimotning koʻproq mazmuniga eʼtibor berib, 

koʻpincha taqdimot yaratish texnikasi kurslarida malakasini 

oshirmaydi. Bunday odamlar koordinata oʻqlarimizining toʻla 

mazmunli, ammo yetarli boʻlmagan metodologiya sohasiga 

kiradi. Diapazonning boshqa tomonida joylashgan 

boshlangʻich va oʻrta maktab oʻqituvchilari oʻz oʻrniga ega 

boʻladi. Ular ranglar, oʻyinlar va hikoyalardan foydalanadilar. 

Guruhda ishlash, kartochkalar, rangli taxtachalar kabi 

vositalardan foydalanishadi. Biroq, metodika odatda avval 

oʻrganilgan va qoʻllanilgan boʻlsa-da, baʼzan boshlangʻich va 

oʻrta maktab oʻqituvchilari darslik va materiallarni tanlash 

erkinligiga ega emaslar. Va shuning uchun, ular koʻp 

vaqtlarini mazmunni emas, balki metodologiyani boyitishga 

sarflaydilar. Mazmun-mohiyat va metodologiya muvozanatini 

saqlay olish muammosi boʻlgan yana bir oʻqituvchi – quvnoq 

oʻqituvchidir. Ularning darslari koʻpincha turli oʻyinlar bilan 

oʻtadi. Lekin bunda taʼlim susayishini eʼtibordan chetda 

qoldirmaslik zarur. Oʻyin sifatida oʻqitish qiziqarli, lekin 

hikoya qimmatli dars vaqtining sarflanishiga arziydigan vosita 

emas. Bu xulosalar qarama-qarshi tomonlardagi 

oʻqituvchilarni tanqid qilish uchun emas. Albatta, antiqa 

metodlardan foydalanadigan universitet professorlari ham bor. 

Va ajoyib mazmun-mohiyatni yaratadigan boshlangʻich 

maktab oʻqituvchilari ham yoʻq emas. Quvnoq oʻqituvchi esa 

ajoyib pedagog ham boʻlishi mumkin. Muhimi oʻqituvchi 

oʻzini qaysi oʻrinda deb bilishidir. Oʻqituvchi uchun mazmun 

va shakl oʻrtasida oqilona muvozanatni kashf eta bilishidir. 
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Soʻngi 20 yil ichida yaxshi oʻqituvchilar, buyuk 

oʻqituvchilar oʻz kasbini tark etayotganligining guvohi 

boʻlyapmiz. Vijdonan mehnat qilgan oʻqituvchilarni bu kasb 

juda toliqtiradi. Oʻqituvchilik sohasi doimo rivojlanib 

borayotganligi sababli oʻzini karuselda oʻtirgandek his qiladi 

va u tezroq va tezroq aylanadi. Oʻqituvchining kuch olishi va 

ilhomlanishi mumkin boʻlgan koʻplab usullari mavjud. Genri 

Ford “aqlli boʻlish uchun hamma narsani bilish shart emas, 

balki u yoki bu maʼlumotni qayerdan olishni bilishdir, deb 

hisoblaydi. Uning soʻzlariga koʻra, pultda bir qator tugmalar 

bor va oʻng tugmani bosish orqali har qanday savolga javob 

olishi mumkin. Oʻqituvchi oʻzini baxtiyor sezishi dars sifatini 

ta’minlaydi. Baxtli oʻqituvchi charchamaslik uchun oʻz-oʻzini 

nazorat qilish tuygʻusiga ega boʻladi. Oʻqituvchi istalgan 

makon va zamonda dars berishi muqarrar. Bunda 

oʻqituvchilardan ijodkorlik talab etiladi. Baxtli 

oʻqituvchilarning quyidagi jihatlari boʻladi: Birinchidan, ular 

imkonsiz narsalarga emas, balki qila oladigan narsalarga 

eʼtibor berishadi. Ikkinchi baxtli oʻqituvchilar oʻzgarishlarni 

tez qabul qiluvchi boʻladi. Baʼzan proyektor, internet 

muammolariga duch kelishi mumkin. Oʻz-oʻzini nazorat 

qilishni susaytiruvchi narsalar haqida oʻylashning oʻrniga, 

oʻzining muhitini iloji boricha xotirjam qilishga intilish kerak. 

Uchinchi baxtli oʻqituvchilar muvozanatni topadilar. 

Ayrimlarni doimo oʻzlarini baxshida qiluvchilar sifatida 

koʻrish mumkin. Biroq oʻz qadrini, oʻz sogʻligʻini oʻylash 

kerak. Sevimli mashgʻulotga ega boʻlish, mashgʻulotdan 

zavqlanish oʻqituvchini quvvatlantiradi va doimiy 

shikoyatlardan xalos etadi. Toʻrtinchi baxtli oʻqituvchilar 

oʻqitishning moddiy manfaatini qadrlashadi. Talabalarning 

yutuqlari ham oʻqituvchiga zavq beradi, ilhomlantiradi. 

Oʻqituvchi haqidagi metaforalardan biri oʻqituvchini 

aktyor bilan solishtirish edi. Ammo, agar oʻqituvchi 

talabalarga oʻzining haqiqiy siyratini koʻrsatmas ekan, oʻzi 

haqida toʻgʻri taassurot qoldirishi muammo boʻladi, bu esa 

charchashga toʻgʻridan- toʻgʻri yoʻldir. Oʻqituvchi kim 

boʻlishingizdan qatʼiy nazar, oʻz ichki dunyosining eng 

yaxshisini koʻrsata olishi kerak. Ta’lim oluvchining akademik 

jarayondagi oʻrni oʻz- oʻzini anglashi bilan bogʻliq, u ikki xil 

vaziyatni vujudga keltiradi. Bir tomondan, maʼlum miqdorda 

oʻz-oʻziga ishonchni shakllantirsa, boshqa tomondan, oʻziga 

boʻlgan ishonchni yoʻqotadi. Qaysidir maʼnoda til oʻrganish 

sahnaga chiqishga oʻxshaydi. Talabalar birinchi marta biror 

narsa qilishga harakat qilganda oʻngʻay holatga tushib qolishi 

mumkin. Stiven Krashen bu tushunchani “affektiv filtr” 

atamasi yordamida tushuntiradi. Qisqa qilib aytganda, 

“affektiv filtr” yuqori boʻlsa, bu his-tuygʻular ma’lumotni 

qabul qilishga toʻsqinlik qiladi. Va agar “affektiv filtr” past 

boʻlsa, yengil idrok etishni ta’minlaydi. “Аffektiv filtr”, 

ayniqsa, auditoriya sharoitida juda yuqori boʻlishi mumkin. Va 

oʻqituvchi ushbu filtrni kamaytirishga yordam beradigan va 

talabalarning xotirasiga, shuningdek, tayyorlagan, oʻrgangan 

materialni bilishiga ishonch hosil qiladigan muhitni yaratishi 

kerak. Buning uchun bir nechta usullarni qoʻllash mumkin: 

Birinchisi darsning boshidanoq barcha til oʻrganuvchilari bilan 

hissiy aloqa borligiga ishonch hosil qilish kerak. Eng samarali 

texnika oʻqituvchining talabalar bilan oʻz 

muvaffaqiyatsizliklari bilan oʻrtoqlashish, magʻlubiyatlarini 

baham koʻrish va ularni qanday his qilganini aytib berishdir. 

Ikkinchisi xatolarni hamisha normal holat deb bilish. Yaxshi 

pedagog talabalarning saʼy-harakatlarini qadrlaydi va ularni til 

oʻrganishda xatolar muhim ekanligiga ishontiradi. Uchinchisi 

formativ baholashdan foydalanish. Talabalarga vaziyatlarda 

oʻzini sinab koʻrish imkoniyatini berish va turli qonun-

qoidalarga rioya qilishdan kamroq tashvishlanish zaruratini 

bildirish yaxshi samara beradi. Talabalarga shunchaki baho 

qoʻyish oʻrniga, fikr bildirilsa formativ baholash boʻladi. 

Formativ baholashning yaxshi tomonlari bor, talabalar 

oʻqituvchini hakam sifatida emas, balki trener, kordinator 

sifatida koʻrishadi. Toʻrtinchisi kulgili koʻrinishga tayyor 

boʻlish. Bu talabalarga tavakkal qilishlari uchun ruxsat bor 

ekanligini koʻrsatadi, oʻzlarining badastrlik hududidan chiqib 

ketishlari mumkinligini tushunishlariga yordam beradi. Ba’zan 

talabalarga: “Bizning auditoriyada, har qanday tajribaga ruxsat 

beriladi. Qiziqarli narsani gapirib bering. Aslida men buni 

sizdan kutaman va talab qilaman” deyish mumkin. Talabaga 

affektiv filtrdan chiqish strategiyalarini yaratishda yordam 

berish kerak. Biroq muvaffaqiyatli talabalarning oʻz 

strategiyalari bor. Masalan, yaxshi talaba taxmin qila oladi, 

tayyorgarlik koʻradi, kulgili koʻrinishdan qoʻrqmaydi, 

amaliyotni, oʻzini tekshirishni yaxshi koʻradi va koʻp savol 

beradi. Yaxshi talaba yozib oladi, yangi soʻzlarni obrazlar 

bilan bogʻlaydi, savollariga javoblarni lugʻatlardan, 

oʻqituvchilardan va boshqa talabalardan ham topib ketaveradi. 

Ular bitta manbaga qarab qolmaydi. Yaxshi talaba yangi 

soʻzni jismoniy harakatlarga bogʻlash orqali assotsiatsiyalar 

yaratishi mumkin hamda oʻyin tarafdori boʻladi. Masalan, 

soʻzlarning tartibini oʻzgartirish va gaplarga yangi maʼno 

berish shular jumlasidan. Ularning aksariyati muvaffaqiyatli 

oʻqituvchilarning strategiyalariga oʻxshashligini sezish 

mumkin. Oʻzbek tilini xorijiy til sifatida oʻqitishning 

metodologik asoslari 3 qutbdan iborat. Bu: til ta’limida 

pedagogikaning muhim jihatlari – bunda pedagogikaning uch 

doirasi va undagi pedagogik usullar oʻz aksini topadi; til 

ta’limida metaforadan foydalanish; til taʼlimida mustaqil 

taʼlimning ahamiyati – til oʻrganish eshikdan tashqarida 

ekanligi tan olishimiz kerak. 

Pedagogikaning uch doirasi. Rus psixologi Lev 

Semyonovich Vigotskiy oʻqituvchilar pedagogikaning uchta 

doirasini eslab qolishlari kerakligini tushuntiradi. Birinchi 

doira: talabalar bilgan narsalari. Ikkinchi doira: ular hali 

oʻrganmagan narsalar. Uchinchi doira: talabalar oʻqituvchidan 

oʻrganishi kerak boʻlgan maʼlumot. Bu “yaqin rivojlanish 

doirasi” (ближайшая зона развития) deb ataladi. Stiven 

Krashen, ESL (English as a second language – Ingliz tili 

ikkinchi til sifatida) nazariyotchisi, materialning kirish 

moʻljali (gipotezasi) deb nomlangan shunga oʻxshash bir 

nazariyani taklif qiladi. Bu nazariya shuni koʻrsatadiki, 

talabalar rivojlanish uchun ayni damdagi darajasidan bir oz 

yuqoriroq boʻlgan kirish maʼlumotlarini olishlari kerak. Bir oz 

murakkabroq, ozgina yangi material. Stiven Krashen buni 

“kirish + yangi maʼlumot (I + 1)” deb ataydi. Eʼtibor berilsa, 

bunday yondashuv L.S.Vigotskiyning xulosasidagi yaqin 

rivojlanish doirasi (ближайшая зона развития)ni yodga 

soladi. Ushbu doiradan tashqarida ishlaganda axborot talabaga 

qiyinlik qiladi. Birdaniga koʻp ma’lumot berishni S.Krashen “I 

+ 10” deb ataydi. Bunga zid boʻlgan boshqa bir vaziyat 

elementar ma’lumotni berish hisoblanadi. Krashen buni “I + 

0” deb ataydi. Unda “kirish moʻljali” talabaga toʻliq maʼlum. 

Demak: oʻqituvchi yaqin rivojlanish doirasini aniqlab olishi 

kerak, shundagina talaba oʻqituvchisiz tushuna olmaydigan 

materialni oʻzlashtirishi mumkin. Til taʼlimida talabalarga 

yordam beradigan uch xil texnika mavjud. Birinchisi: tana tili, 

yaʼni imo-ishora tili. Bu uslub Rozentalning ilmiy ishlarida 

oʻz aksini topadi. Talabalar oʻqituvchini kuzatayotganda imo-

ishoralar, koʻz bilan aloqa qilish va harakat orqali yangi 

matrialni tushunishlari oson boʻladi. Baʼzi tadqiqotchilar 

noverbal muloqotni verbal muloqot kabi 80% samarali deb 

bilishadi. Аlbert Mehrabyan 7, 38, 55% qoidasini taklif qiladi, 

bu raqamlar bilan mos ravishda soʻzlar orqali muloqot qilish 

foizi, nutq tonalligi va imo-ishora tili mos keladi. 

Oʻqituvchilik kasbi uchun ajralmas boʻlgan ikkinchi mahorat – 

bu nutqning oʻziga xos uslubi – oʻz nutqidir. “Oʻqituvchi 

nutqi” qanday boʻlishi kerak!? Oʻqituvchi nutqi takror, 

qisqartirilgan grammatik shakllar, soddalashtirilgan nutq, 

eʼtiborni tortuvchi soʻzlar, umumiy madaniy kompitentsiyalar, 

savollar, izohlar va yana takrorlash kabi koʻplab unsurlardan 

iborat. Takrorlash – Oʻqituvchilar takrorlanadigan 
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maʼlumotlarga eʼtiborni jalb qilish uchun “avval 

aytganimdek” yoki “boshqacha aytganda” kabi iboralardan 

foydalanadilar. Qisqartirilgan grammatik shakllardan 

foydalanish deganda turli konstruktsiyalarni soddalashtirish va 

potentsial qiyin va tushunarsiz iboralardan qochish karakligi 

tushuniladi. Bunda: Soddalashtirilgan soʻz boyligi – oddiyroq 

soʻzlardan foydalanish; Diqqatni jalb qiluvchi soʻzlar – kirish 

soʻzlardan foydalanish. Bular “birinchi”, “masalan”, 

“shuningdek” kabi soʻzlardir; Madaniy kompitentsiyaga ega 

boʻlish; Аniqlik kiritish. Bunda qisqa pauza qilish, nutqni 

sekinlashtirish va boshidan boshlash bosqichlarini bosib oʻtish 

mumkin; Savollar berish kabi usullar qoʻllaniladi. Til 

oʻqituvchilari doimo talabalarning koʻziga e’tibor berishi 

kerak. Аuditoriya bilan koʻz aloqasini oʻrnatishning 

ahamiyatini eʼtiborsiz qoldirmaslik zarur. Talabalarga tilni 

oʻzlashtirishga yordam berishda muhim boʻlgan tana tili va 

pedagogik nutq kabi tushunchalardan tashqari yana 

Scaffolding usulidir. Uning lugʻaviy ma’nosi bino qurish 

uchun ishchilarning foydalanadigan platformalar, ya’ni 

havozalardir. Usulning asosiy vazifasi talabalarga sodda 

topshiriqlar orqali bosqichma-bosqich murakkab narsalarga 

oʻtish imkoniyatini yaratishdir, bu ularga qiyinroq vazifalarni 

bajarish uchun oson tushunchalarni birlashtirishga imkon 

beradi. Oʻqituvchi rahbarligida mashq qilgandan soʻng, 

talabalarga nihoyat topshiriqni mustaqil ravishda bajarish 

imkoniyatini berish orqali tilning mohiyati ochiladi. Baʼzan 

talabalarning oʻzlashtirishi yaxshi boʻlmasa, boshidan 

boshlash mumkin. Skaffolding bir martalik harakat emas. Bu 

juda rekursiv, yaʼni orqaga qaytib-qaytib, takror va takror 

amalga oshirish bilan natijalanadigan usuldir. 

Chet tilini oʻrganishda metaforalardan foydalanamiz. 

Birinchi metafora: til – bu shirinlik. Til oʻrganuvchi 

oʻrganilayotgan tilga ana shunday munosabatda boʻlishi kerak, 

yaʼni uni xoxlashi kerak, uni isteʼmol qilishni istashi kerak va 

isteʼmol qilgandan soʻng huzur topishi kerak. Vaholangki, uni 

(bizning misolimizda, shirinlikni) dasturxonga turlicha tortish 

mumkin. Demak, birinchi mezon tilni goʻzaligini namoyon 

qila olish. Biz talabalarga “Til – bu shirinlik” degan metafora 

xususida esse yozdirish orqali ularning ijodiy tafakkurini 

rivojlantirish, oʻzlaridan boshqa hech kimda boʻlmagan 

misollarni izlashga undash kabi amallarni bajargan boʻlamiz. 

Oʻqish va uqish – bu oʻrganish va oʻzlashtirishdir. 

Oʻqish (oʻrganish) – bu talabaga berilgan maʼlumotni 

tushunish va eslab qolishi. Auditoriyada sodir boʻladigan 

jarayon. Uqish (oʻzlashtirish) real hayotda qoʻllaniladi. Til 

taʼlimida oʻzlashtirish oʻrganishdan ustunlik qiladi. Genri 

Duglas Braun “fotokamera” metaforasidan foydalangan holda 

oʻqitishning ikkita shakli haqida yozgan. Braun nuqtai 

nazarida, tildan foydalanish fotokameraga oʻxshaydi, uning 

ikkita, yaʼni kattalashtirish va kichiklashtirish linzalari 

mavjud. Tilni kattalashtirganda, biz soʻz, oddiy oʻtgan zamon 

yoki muayyan talaffuz qoidasi kabi juda kichik lingvistik 

tuzilmalarga eʼtibor qaratamiz. Va “keng burchakli 

obyektiv”dan foydalanib, maʼnoni tushunishga yoki fikrni 

yetkazishga harakat qilamiz. Bu ikki turdagi oʻrganish 

borasidagi mulohazani Barbara Okli ham tasdiqlagan. U talaba 

diqqatini jamlashning ikki xil usulini tasvirlab beradi. U 

ulardan birini fokuslangan rejim, ikkinchisini esa diffuz rejim 

deb ataydi. Fokuslangan rejimda biz alohida vazifalarga, 

masalan, darslikdan bobni oʻqishga eʼtibor qaratamiz. Barbara 

Okli bunda diqqatni darsning dastlabki 25 daqiqasiga 

qaratishni tavsiya qiladi. Diffuz, yaʼni keng rejim miyani 

chalgʻitish va assotsiativ tasavvurar va kombinatsiyalar 

yaratish mumkin boʻlgan vaqt uchun qoladi, zero bu 

fokuslangan rejimda mumkin emas. Shu maʼnoda, til 

kameraga oʻxshaydi va oʻqituvchi fotosuratchidir. Talabalarni 

bir rejimdan ikkinchisiga oʻtkazadi. 

Ajoyib basketbolchi boʻlish uchun murabbiy bilan 

koʻp mashq qilish va oʻyin qoidalarini oʻrganish kerak. 

Oʻzlashtirish – bu tilni amalda qoʻllash qobiliyatini anglatadi. 

Ehtimol, amaliyotning yetishmasligi bilan kurashishga yordam 

beradigan asosiy usul bu 80/20 qoidasidir. 80% amaliyot 

boʻlishi kerak – bu dars vaqtining asosiy qismi. Qolgan 20% 

esa nazariya, koʻrsatmalar, qoidalarni oʻrgatish uchun xizmat 

qiladi. Tilning basketbol ekanligini va oʻqituvchi unda trener 

ekanligini unutmaslik kerak. 

Endi til oʻrganishning ikki xil fokusi haqida: 

Fokuslangan rejim (zoom) va Diffuz rejim. Fokuslangan 

rejimda yuqorida taʼkidlanganidek, talabalar diqqati tilning 

molekulyar jihatlariga qaratiladi. Eslab qolish uchun esa 

interval bilan takrorlash metodi qoʻllaniladi. Har safar 

vazifaga qaytilganda, intervallar orasidagi vaqt oshiriladi. 

Diffuz rejimda til oʻrganuvchilar chalgʻitiladi, tildan erkinroq 

foydalanishga undaydigan umumiy topshiriqlar beriladi. 

Masalan, restoranda buyurtma berishni, doʻkonda poyabzal 

sotib olishni soʻrash mumkin. Zero, darsda munozara, 

mulohaza va jiddiy muhokamadan koʻra tabiiy til vaziyati 

yoʻq. Demak, til oʻrganuvchini fikrlashga undash uchun ikkita 

bir-biriga bogʻliq boʻlmagan tushunchalarni birlashtirish 

texnikasidan foydalanish kerak. 

Xulosa va takliflar. Til taʼlimida mustaqil taʼlimning 

ahamiyati katta. Biroq tilni oʻzlashtirishga yordam berish 

uchun oʻqituvchilarning vaqti yetarli emas. Bugungi taʼlim 

tizimida dunyoning deyarli barcha burchaklarida har qanday 

til ham boshqa fanlar kabi oʻqitiladi. Tilni nafaqat oʻrganish, 

balki oʻzlashtirish kerak ekan, maktablarda (yuqori va kichik 

sinflarda) va oliy oʻquv yurtlarida boshqa fanlar kabi til 

oʻrgatish uchun atigi bir soatgina vaqt ajratilishi mustaqil 

ta’limning muammolaridan biridir. Har bir til oʻqituvchisi oʻz 

yechimlarini topishi mumikin. Birinchi, 80/20 qoidasi vaqt 

muammosini muayyan darajada hal qiladi. Ikkinchi, 

talabalarni auditoriyadan tashqarida mashq qilishga 

odatlantirish va qiziqarli ekanligiga ishontirish. Shu ma’noda 

til eshikdan tashqarida ekanligi shubhasizdir. Talabalar oʻzbek 

tilidan foydalanishlari mumkin boʻlgan manbalar, odamlar, 

joylar va vaziyatlar roʻyxatini tuzishi kerak. Til 

oʻrganuvchilarga film tomosha qilishni yoki oʻzlari yoqtirgan 

musiqalarni tinglashni yoki auditoriyani bir restoranga 

aylantirishni ham taklif qilish mumkin. Ular menyudan 

buyurtma qilishni mashq qilishlari uchun. Internet ham vaqt 

muammosini hal etishda muhim fenomen. Soʻngi paytlarda 

oʻzbek tilini oʻrgatuvchi ana shunday saytlar koʻzga tashlanib 

qoldi. Til oʻqituvchisi veb-saytlar va ilovalarni oʻzi topib, 

talabaga tavsiya etgani maʼqul. Agar oʻqituvchi talabalardan 

kengroq sohalarda bilim ehtiyojini sezsa, fan tilidagi 

integratsiyalashgan taʼlim yondashuvidan foydalanish tavsiya 

qilinadi. Oʻzbek tili orqali tarix, fan, matematika, musiqa kabi 

sohalarga murojaat qilishi mumkin. Mustaqillik – yoʻl-

yoʻriqsiz, mustaqil ravishda harakat qilish qobiliyatini 

anglatadi. Til oʻrganishda bu turli sohalarda harakat qila bilish 

demakdir. Masalan, oʻzbek xonadoniga mehmonga borish 

yoki doʻstiga xabar yozish. Shundagina, Oʻzbekiston boʻylab 

sayohat qilish, fikr almashish va bundan zavqlanish erkinligi 

paydo boʻladi. 

 

ADABIYOTLAR 

1. Kadirova, X. (2024). Oʻzbek tilini xorijiy til sifatida oʻqitishda mustaqil taʼlimning ahamiyati. O‘zbek tilining xorijda 

o‘qitilishi: ta’lim nazariyasi va amaliyoti, 1(01),7–14. Retrieved from 

https://aphil.tsuull.uz/index.php/anjuman/article/view/93 

2. Кадирова Х., Эркин А. Личность и творческий подход учителя в образовании //Science and innovation. – 2024. – Т. 

3. – №. Special Issue 43. – С. 593-599. 

https://aphil.tsuull.uz/index.php/anjuman/article/view/93


O‘zMU xabarlari                    Вестник НУУз                  ACTA NUUz Social SCIENCES 1/11 2025 

 

    
- 102 - 

 

  

3. Кадирова, К. (2023). Создание списка сайтов для практического и самостоятельного изучения узбекского языка. 

Международный научный журнал образования и лингвистики, 2 (6), 26–33. 

https://doi.org/10.46299/j.isjel.20230206.04 

4. Кадірова Х. Б. Технологія викладання узбекської мови в нефілологічних українських групах //The 8th 

International scientific and practical conference “Distance learning in universities and modern problems” (November 07- 

10, 2023) Budapest, Hungary. International Science Group. 2023. 314 p. – 2023. – 

5. С. 222. 
  

https://doi.org/10.46299/j.isjel.20230206.04

